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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



MARCH 8, 2020
SECOND SUNDAY OF LENT

DRUGA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Mieczysław Piersiak (1 rocznica 
                   śmierci) od syna z rodziną

Sunday / Niedziela
 8:30 A.M. Ś.P. Stanisława Dychtoń (1 rocznica 
                   śmierci ) od córki z rodziną.
10:00 A.M. For Parishioner's
11:30 A.M. Ś.P. Stanisław Bielecki od córki z 
                    rodziną.
  1:00 P.M. Ś.P. Leszek Konopka od córki z rodziną.

GORZKIE ŻALE

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Deceased members of the Siuzdak & 
                  Kuczek Families.

Wednesday / Środa
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. 
7:00 P.M. Ś.P. Janina i Czesław Sokołowski od syna 
                 z rodziną.

DROGA KRZYŻOWA

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Stella Perkowski.

MARCH 15, 2020
THIRD SUNDAY OF LENT

TRZECIA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Jan Witkowski od żony z rodziną.

Sunday / Niedziela
 8:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                   Zosi Bartosik w 1 rocznicę urodzin.
10:00 A.M. L.M. Helen Pulaski from Maryann & 
                   Dan Tufano.

11:30 A.M. Ś.P. Helena Zarębaod córki z rodziną.
  1:00 P.M. Ś.P. Władysław Hrabowski od córki z 
                   rodziną.

GORZKIE ŻALE

PARISH NEWS
SECOND SUNDAY OF LENT

MARCH 8, 2020

Christ Jesus . . . destroyed death 
and brought life and immortality 

to light through the gospel. 
— 2 Timothy 1:10b

TODAY’S READINGS
First Reading — The LORD said to Abram: All
the families of the earth shall find blessing in you 
(Genesis 12:1-4a)
Psalm — Lord, let your mercy be on us, as we
place our trust in you (Psalm 33).
Second Reading — God has called us to a holy life,
not because of our works but according to grace 
(2 Timothy 1:8b-10).
Gospel — Atop a high mountain, Jesus was
transfigured before Peter, James, and John
(Matthew 17:1-9).

LIVING GOD’S WORD
God has called us to a holy life (1 Timothy

1:9). This week, as we journey with Jesus into the
presence of the Father, listen for how the Father may
be speaking to you now. Ask God to open your ears
and eyes to recognize the beloved Son’s presence.

CHANGE
Lent is all about change and change is usually

not easy. In order to change we have to leave
something behind. Today we hear about a very old
man who decides to answer God’s call. Abram



experiences a tremendous amount of change when he
leaves everything behind, risking it all for God’s
promise. Jesus changes, is transfigured, right before
the eyes of his disciples. The Lenten scriptures issue
the call for us to change, to be transfigured, so that
we, too, will soon share in the glory of God. What is
it that the Lord is asking us to leave behind? Are we
willing to take the risk for the promise made by God?
These questions are at the heart of the Lenten journey
of conversion.

Our readings today describe turning points
for those whom God has chosen. In Genesis, God
calls Abram to leave his homeland, with the promise
of forming a people in a new land. In the Gospel, the
disciples see Jesus literally in a new light, the bright
light of Jesus’ transfiguration. They begin to see
Jesus, and themselves, in a new way. These are times
when God presents a new way forward, providing
new purpose and energy. Our lives too have their own
turning points, where God is working (usually in less
spectacular fashion) to lead us into fuller maturity,
and into deeper unity with God and others. The road
ahead, as with Abram, Jesus, and the disciples, may
be long and difficult. Lent can be a time when we
reflect upon these turning points in our past, and
consider how God may be stirring something new in
us today.

BLEST TO BE A BLESSING
The first eleven chapters of Genesis tell the

story of the tragedy of human separation from God.
But God has not given up on humanity. God is on a
mission to reconcile and heal all of creation. In
today’s reading from Genesis 12, we see the
beginning of God’s new strategy: to begin with a
single person (Abram, later renamed Abraham) and
family and form them into a distinct people, so that
all peoples may see God’s blessing in them, and share
in this blessing.

God’s chosen people are not selected simply
to receive blessing, but to serve as examples and
agents of blessing. God blesses people not only for
their own benefit but for all. When we fully thank
God, we also accept God’s call to bless others. We the
Church receive God’s grace precisely so that we may
share grace with others. 

LISTEN TO HIM
In today’s Gospel describing Jesus’

transfiguration, we hear of the disciples’ vision of
Jesus , Moses , and El i jah . Peter, perhaps
understandably, responds by trying to enshrine the
moment by building tents for them. However, God
interrupts and speaks words identical to those spoken

at Jesus’ baptism: “This is my beloved Son, with
whom I am well pleased.” But here God adds, “listen
to him.” 

Listening to God can take various forms. At
some moments, as when we receive new insight or
are deeply moved, we want to jump into action.
Sometimes this is appropriate and necessary. But
sometimes God interrupts our eagerness, and calls us
to further reflection or simply to listen in silence. 
Reflection and action are of course both essential to
our faith journey. Yet we recall that God may often
speak through silence. Contemplative practice, rich in
tradition within our Catholic faith, reminds us that
God invites us to an encounter within silence. In
contemplative prayer, we open ourselves and simply
wait upon God. We might encounter a divine
Presence beyond words.

REFLECTING ON GOD’S WORD
Lent is an invitation to journey more deeply

into the heart of God. What God asks of Abram is a
willingness to trust that God will lead him. Abram is
called from the very beginning to place his trust in the
Lord and in the Lord’s promises. We are told that
Abram is seventy years old at the time he goes forth. I
remember someone remarking, “Imagine coming in
the house and saying to your wife, ‘Honey, we have
to pack up and go I know not where.’” We are told
simply: “Abram went as the Lord directed him”
(Genesis 12:4a). Abram’s faith translates into trust
that God is leading him.

Jesus brought the three apostles up a high
mountain. Mountains often served as the meeting
place of God and the prophets—Moses and Elijah
come to mind. When Jesus and the three reach their
destination, Jesus is transformed before them, face
and clothes shining. Suddenly Moses and Elijah are
talking with him. You can understand Peter wanting
to stay there. But this is not journey’s end. That will
happen on a hill outside Jerusalem. For now they hear
words meant also for us this day: “This is my beloved
Son . . . listen to him” (Matthew 17:5).

We are asked to journey with Jesus for forty
days—sometimes it may be into the desert of testing,
sometimes up a mountain for a moment of blinding
clarity. In both places we know Jesus as the beloved
Son who trusts in the Father’s will. Lent invites us to
make that same journey into trusting the Father.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in



our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski , Cecyl ia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
DRUGA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

 8 MARCA 2020

Z obłoku świetlanego odezwał się głos Ojca:
«To jest mój Syn umiłowany, Jego słuchajcie».

Mt 17, 5

Pierwsze czytanie: Rdz 12, 1-4a
Psalm responsoryjny: Ps 33
Drugie czytanie: 2 Tm 1, 8b-10  Ewangelią:
Ewangelia: Mt 17, 1-9

WIDZIEĆ TYLKO JEZUSA
Tak jak można zejść na dno, nie osiągnąwszy

głębi, tak można chodzić po górach, nie oglądając
szczytów. Wszystko zależy od naszego sposobu

patrzenia, od naszej zdolności kontemplowania
rzeczywistości, w którą jesteśmy zanurzeni.

Na progu Wielkiego Postu czytania
liturgiczne prowadzą nas „na górę wysoką osobno”,
abyśmy przeżyli coś z tego, co stało się udziałem
Piotra, Jakuba i Jana — wybranych spośród
wybranych. Pan Jezus mógł zabrać na górę Tabor całą
dwunastkę . A jednak wybrał tylko trzech.
Decydowały o tym nie ich dotychczasowe zasługi
(których po prostu jeszcze nie mieli), ale Boże
zamiary, misja, którą mieli wkrótce pełnić. Piotr miał
być pierwszym papieżem, Jakub — pierwszym
biskupem Jerozolimy, a Jan ostatnim apostolskim
świadkiem tego wszystkiego, co Jezus powiedział i
czego dokonał, a przede wszystkim — kim był. Do
wypełnienia tak pojętej misji potrzebna im była silna
wiara, umocniona wcześniejszym, szczególnym
doświadczeniem religijnym, które z natury rzeczy
wymaga jakiejś formy odosobnienia.

Ewangelista pisze, że Jezus „przemienił się
wobec nich”, co znaczy, że ujrzeli Go takim, jakiego
jeszcze nie widzieli: „Twarz Jego zajaśniała jak
słońce, odzienie zaś stało się białe jak światło”.
Stanął przed nimi, odsłaniając rąbek tajemnicy swego
bóstwa. Był to ten sam Jezus, z którym tyle razy
rozmawiali, zasiadali do stołu, wędrowali ścieżkami
Palestyny. Już wcześniej podziwiali Jezusa ze
względu na mądrość nauki, którą głosił, i
nadzwyczajność znaków, które czynił. Może jeszcze
nie do końca rozumieli, co to znaczy, że On i Ojciec
stanowią „jedno” i że właśnie On jest „obrazem”
Boga niewidzialnego. Ale przecież wiedzieli już o
Nim tak wiele.

Mimo to na Taborze zostali zaskoczeni i być
może po raz pierwszy doświadczyli zauroczenia
Chrystusem do tego stopnia, że nie mieli już ochoty
wracać na niziny: „Panie, dobrze, że tu jesteśmy”.
Chęć rozbicia namiotów oznacza tu głębokie
pragnienie trwania w bliskości Jezusa, którego
poznali jakby na nowo. Ten nowy sposób „widzenia”
Jezusa dał im jasność potwierdzoną głosem z
obłoków: „To jest mój Syn umiłowany, w którym
mam upodobanie, Jego słuchajcie”.

Posłuchali. Wezwani „świętym wezwaniem”
wzięli udział „w trudach i przeciwnościach
znoszonych dla Ewangelii”. Tak jak niegdyś Abraham
wyszli ze swojej „ziemi rodzinnej”, poszli w różne
strony świata, a dzięki ich posłudze otrzymały
błogosławieństwo „ludy całej ziemi”. Nie mogliby
jednak dać światu czegoś, czego nie mieli w sobie.
Łaska dana im w Jezusie Chrystusie na Górze
Przemienienia zaowocowała.

W okresie Wielkiego Postu łaska taka może



się stać udziałem każdego z nas. Ważne, byśmy
również pozwolili się wyprowadzić na jakąś „górę
wysoką osobno”, choćby przez udział w rekolekcjach
lub dniach skupienia. To pozwoli nam na nowo
zobaczyć Jezusa. Zbyt często oglądamy Go na tle
tysiąca jeden drobiazgów, które mogą się w życiu
przydać. Trzeba najpierw, jak tamci, choćby przez
chwilę widzieć „tylko samego Jezusa”, by potem
wszystko zobaczyć w nowej perspektywie.

Gorąco zachęcamy do udz ia łu w
Nabożeństwach Drogi Krzyżowej, które w naszym
kościele będą odprawiane w każdy piątek
Wielkiego Postu po Mszy Świętej o 7:00P.M.

Nabożeńs twa Gorzkich Żal i będą
odprawianie w każdą niedzielę Wielkiego Postu po
Mszy Świętej o 1:00 P.M.

ZAPIS DO PARAFII 
Nasza Parafia, posiada status parafii

personalnej, co oznacza, że parafianinem jest jedynie
ta osoba, która zadeklaruje chęć przynależności
poprzez zapis do parafii.

Coniedzielny udział we Mszach Świętych w
polskich kościołach, czy fakt zamieszkania na terenie
parafii nie jest jednoznaczny z przynależnością do
niej. 

Również fakt, że ktoś w naszej parafii
uczestniczył w naukach przedmałżeńskich, zawarł
małżeństwo czy ochrzcił dziecko, czy ma zapisane
dziecko w polskiej szkole nie oznacza automatycznej
przynależności do parafii, gdyż w naszej wspólnocie
mają miejsce śluby i chrzty osób także spoza parafii.

Każdy parafianin, należący więcej niż sześć
miesięcy może otrzymać zaświadczenia wynikające z
przynależności do danej wspólnoty oraz załatwić
wszelkie formalności związane z sakramentami, jak
np; 
-chrzest czy sakrament małżeństwa.
-otrzymywać zaświadczenia aby zostać, matką / 
ojcem chrzestnym.
-świadkiem bierzmowania.
-świadkiem ślubu.
-mogą też otrzymać pozwolenie na Chrzest św. 
własnego dziecka w innej parafii (np. w Polsce), 
albo zgodę na ślub w innej parafii.

-otrzymywać  zgodę i potwierdzenie
przynależności do parafii na pogrzeb w Polsce.

SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO
przyjął:

ANTHONY ADAM JUSZCZUK

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Życzymy dziecku wielu łask Bożych 

na każdy dzień.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza 
$250 – L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Ash Wednesday - $1,435 
Sunday – March 1, 2020



I -$3,064  II - $1,332
Membership 2020 - $620 from 14 families
Fuel - $20 - Total - $5,233
Shrines - $647

Przez czas Wielkiego Postu aż do Niedzieli
Miłosierdzia Bożego można włączyć się w pomoc
w akcji MOST DO NIEBA. Jest to nasza cegiełka
w budowie pierwszego hospicjum dla dzieci na
Litwie  w Wilnie.

“Bardzo, bardzo dziękuję za chęć pomocy
dla naszego hospicjum. Bardzo jej potrzebujemy.
Bożych mocy i dobrych ludzi. Z szacunkiem i
modlitwą s. Michaela.”

SPOTKANIA 
ANONIMOWYCH
 ALKOHOLIKÓW

Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738

aapopolsku@gmail.com

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

pod hasłem:

“W JEGO IMIĘ”
27-28-29 MARCA, 2020 

prowadzi

KS. GRZEGORZ DZIEDZIC

 PIĄTEK 
6:00 P.M. – spowiedź. 

7:00 P.M. – Msza Św. z nauką. 
8:00 P.M. – Droga Krzyżowa. 

SOBOTA 
10:00 A.M. – spowiedź dla dzieci. 

10:30 A.M. – Msza Św. dla dzieci z nauką.
6:00 P.M. – spowiedź. 

7:00 P.M. – Msza Św. z nauką. 
NIEDZIELA 

8:30 A.M., 10.00 A.M., 11:30 A.M., 1:00 P.M.
Msze Św. z nauką rekolekcyjną. 

Proszę o modlitwę w intencji rekolekcji.



Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500 
email: ksadelski@permanentengineering.com

APPEAL 2020
 Goal: $13,500.00

Paid: $5,153
Participation: 48 families

Thank you for the continued sacrifice.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola 347-
385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569, MEDICARE
65 & up – program dla seniorów - Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
7. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli
M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, Staten Island,
NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.

8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna Płońska 

(646) 791-2700.

9. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i prowadzenie

księgowości dla firm. Kontakt - Magdalena Major - EA

347-277-5892.

10. Apartamen 2 bedrooms po remoncie okolice Hugenot.

Kontakt Adrian – 917-856-8068.

11. Mieszkanie - na Staten Island , przy Verrezzano i blisko 
autobusów .Bardzo ładne duże, nowe i jasne. Opłaty 
wliczone. Kontakt - Barbara 347-342-6314.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  March 8 – March 15, 2020 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the Ostrowski, 

Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & Catherina 

& brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & Włodzimierz 
Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.
Regina Kobeszko – Za dusze w czyścu cierpiące.


